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oktor Fauft, másképpen János Doktor; ama 
res XVI-dik Századbéli felső-világi Fekete

• ' s t<

Meílerember , ki már 16 efztendős korában az In-
• « i * ’ . i.. f  • . 4 /. / * ^

golftadti Oskolákban Theologiátanult, 3 efztendő« »

Meiter, azután Orvos Doktor, végre egy leg
hirefebb Varas! 9

az
ordöogös és ízemfény vefztö vala

l  / *  _ 1 ±

kötött 24 eíztendei Contraőtufsa ti­
tán ugyan attól el-iizaggattott, és az ólta hírét fent 
hallottuk ; mondjátok-meg hói van moll? hói van
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r? az Flyfeum-az 
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Maga Faufi az Újságíró , a maga
ördongös r r » t rsége - fzerint , egy mindenüvé eggy
fzempillanldt alatt láthatatlanul mehető balhává 
tűzik, az Elv fen tubát a’ Czerbmind a’ 6 fülén ke- 
refztül a’ felső világra ugrik; mindenütt jelen van
a Cabinétoknak inge gallérokban ül, mindent

5
ha-  % #

o 1F  p*

és tud, és mindent egyfzeribe János Doktornak hi
#  ,  • * # .

rül adván, ez egy ollyon újság Levelet botsát mim
den héten kétfzer , melyhez hafanló fém a’ felső 5

fém az alsó Világon több nints , nem is lehet.
Az Újságnak jósága függ a’ jól fülelő és a*

velejébe be látó írótól-is, de főképpen ennek min 
den felé el-fzéledett okos Correjpondevfci hoznak

másnak olkot a’ Konyhára. Kinek lehet p c d iaö
lyoa Correjpondense mint ÁJ < j) h ;Ji op h el es ?
fém.

Ennye ! ! be rofzfz vala moíl ezen hires Ujsá
got ki-lnrdetnem ! Nem ve vem élzre, moS
az, elö-íizetésnek ideje a Kurírért ; háltia minden

j  :  .  9.  f i \ *>

a’ pénzt a’ jövő 
Jól van J igei) jól 
utat és a’ Fault

eíztendőbéli
van az

Olvasói ide fogják
ságért küldeni.
Elyieumbéli Pof la
sát ki nem Írtam; már molt nem

✓  * * ,
♦  f  t  r  w  ' ’  «
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ezt az Újságot lenki lem lógja tudni hordotni : érx
felső

Újságíró fzállá1 ’ .

a Kuril

apedig ezt minden héten kezembe kapván ,
• % .  1 > %  /  *  j

világbeli történeteket rnind ki irom ber 1 ölle , és igy
è * » M

a’ Kurír ért pénzt küldeni az
* '  * • f  v  J L  * » • • %

ki kéüteleniüetik
Uj-elztendöre. Ezea Elyfeumi Újságnak
a

nexn ollyon
%  »

vele való bánása, mint a’ felső vitágbélieknek*
A ’ Lccl Kardja tsak 7 nappal vágott előre

•  • 4 5 ezen
Újságból pedig » * *14 nappal lehet mindent előre meg

»

U/dni.<• %i * ^



tudni. A’ felső világbéli Újságírók mind ollyonak, 
mint az Efopus lifztbe takarodott menyétje : Ezek 
az Elő fizetés idején fok ígéretekkel takarják-bé a* 
magok Leveleiket, egéfz fejér lifzté léíznek, ’s hát

• *

tsak egeret akartak fogni tsak
• •

a» fok hokus
pokus; lári
betű.

w
9 *

félem

y fári
) »

) é$ 2 árkus agy-velő nélkül vai<$
1 • 4.  ■» .  , ,  • <

I » » /

, meg-réttenve ízem-
■ t  ,

Midőn ezeket itt imám

ra > ay

m

hpgy egy balha tsak fel ugrik író-afztalom
f  '̂  * /  A ' <  4» • *

lábát tentámba m ártya,
rosra ezeket mázolá :

s e^y árkos pappi.
• * • * « • 9

yy En ebben a* fzem-
s ezeket

K

pillantásban jártom-fel az egéfz
✓  * é

t

Írhatom néked: ,, A ’ Mahumed 7 tornyában fogvá
• V

* _

tartatott Muízka Minifter Bulgakov Ur Decemb' \ O . •. , .  • *• vs -
> ti

máfodik napján Triejtbe érkezett; teli mind a’ 2 5
#

be a’ Portától a’ Békefség dolgában hozott iráfok
• r  ' * ' ‘  ̂ * v  9 » #

és valamely bizonyos az, hogy én Mephifio

0
• •

kai
*•

b y
pheles vagyok, olly bizonyod az, hogy a’ ,

» .  1 * ^  _ * 1

Porta , és az shtfiriai Udvarok között munkában
>  *  7  : « /  > '  * • . . . . . . . .

van a
y
y «  «  • *  *

Azt néked vakmerőképpen eröfit
1 r  «. »  • •

hogyJeni nem merem , hoev a’ télen a Mufzkával bé 
kefsége légyen a’ Portának; mert noha az egéfz há
ború Krimi djYrt vagyon ; ezt pedig a’ Dívány örö

«%
m

¥  ’  »

koson által-ígérte az Orofzoknak, még is ezek az-
, hanem Otzakovat, Bénáért és

O
zal nem elégefznek
a9 hadi-költséget kivánnyák, ezt pedig a Porta

?

nem akarja adni ; és igy ezeknek háborujak meg
• •

lehet hogy tovább foly. Ue az Auílriai Udvar 
kinek, a’ Porta fzives baráttságát ajánlja,

»

tsak egéfz Serviát, és valamit tsak kért hajdon töl
le önként oda ígérte, hanem arra-is erőlteti,

•  % .  * *  •  V»  *  »
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âo çfztendçîg tartó fel-bonthatatlan irigyet
* * *  »

vele, tsalhatatlan békefséget fog kötni a' télen A
^  '  k.

*Töjrök parolát jól esmérö
kik * ▼  * . * 9 * T

de azonban a* békés
i .  ■ ,  ; '  * i ,  fi  i

#  *

Tsáfzár II-dik Jofef ugyan, azt mond
felelte volna a ’ Portának 9

1

w . ,

hogy
de félig feni köt bontha

*  \

Portával, hanem a* inig jó fzom 
léfzen* barátja léfzen a’ 2 Koponyájú Sasnak

,  -  .  ,   ̂  ̂ # i  ♦  * ♦

a ’ békefség kötele után; mihelyt pedig Garáználko
Kóburg és Lalidon fiai fogják igazittani a

l  » •

Azonban jAuJtria és Konftántzinápolj, a’ be
• *

igen közel érkeztek egy-máshoz. 
lehetne a z , hogy Auftria békefséget kö 

fél-hóid tselédjivel, fs az Qröfzok háborút
tartsanak ezekkel? hogy álhat igy meg a’ két Tsá

fzoross fzövettség ‘
r ' ’ . I  * 4 *  - ;  ~ ‘  . . *

Auftria a’ maga réfzérői békefséget köthöt — 40
fzári Udvarok között virágzó

adhatezer fegyvereit a* Mufzkának
w %

igy meg-lehet a’ békefség jobról, balról pedig fél
■ $

ben nem fzakad a’ fzövettség
c *

de erről tsak egJ
múlva bővebben

Trieftból Erdélybe a’ Székely földére
t

s

grám Ép
A < "  ’

pen Vasárnap lévén, bé-rnegyek egy Templomba
^  ~ ^ • * * *  ̂ t

hát mind Fejérnépböl áll az egéfz Templom , és
4 ■ Í  # /  0  I

alig láték kiknek fekete fátyal ne lett vólna,
fejéi
igen

Mint balba az illy fonna tselédektöl nem
irtózván, közelebb erefzkedem

*  •

gyhez ** « így
ludám-meg, hogy ezek közziil ki Urát * ki

Báttyát
Attvát »

ki mindeniket gyáfzolja. Itt már a*
hó térdig érő ; azért Budára ugróm éppen akkor
mielőtt “HelytArtó Királyi Taníts ait a* rend eléd

téfzi
\
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îétzi vala kozönségefsé , hogy még egy egéfz efz-
#

tendejig egéfz Magyar-orfzágban 1 farintot kelletik az
Űtazóknak i lótól fizetni, minden Strit intól, mivel

/ «

az abrak drága. Innen egy Budai Afzfzonynak
elő kötője alatt mentem által Peftkre; mert már a*
nagy hideg miatt a’ hajókan álló Duna hidját

(iÏ * dik Dec. el-bontották vala. Itt az ujj Oskolai
I »

efztendöre Katkarina és András nap között vállafz- 
tának az Univeríitásnak Tifztvifelöket : Magnifiais

V »  .  t  ,  * '
_ I  * ,  v  »• y  ‘

ReStornak tevék Markovits Máté Urat; Decánoknakz
"* • 4  • .  j  '.

Brandhuber JFulep Stuhr JofeJ, Fraud Adám, és** • • 
Schvartzer Márton Urakat. Itt a’ tudomány fzépen
virágzik; tsak abban külömbözik a’ mi Elyfcumbéli

4 I #  • »

Univeríitáfainktói , hogy nálunk minden Nemzet a*
maga nyelvével nyalja a* Tudományt. A* (zaja na

• / \  / '  V  4  , ' . . # . 4

lünk minden Nemzetnek , mihent hozzánk jő , ol
• * i  ’  % * . f-

lvonná v iliik , mint a’ fzárny os állatok orra ; min
« « v f y v4 f 4 > r  r

den Nemzet Tudománnyának edény fzája ehez van
alkalmoztatva ? a honnan egy Nemzet-is a1 maiik
nak tudományos edénnyébe orrát nem dughatja 9

mig az ki nem találtatlk, vagy az ő orrához illő 
edénybe nem töltetik. —- Itt létemben érkezek Z*m- 
linböl egy Levél, melyből azt értem , hogy •
dont i. Decembertől fogva minden órán várják oda,
és ha meg érkezik, Belgrádban Hadi-tanátsot fog tar-

1 , «

kinek vitézsége érdemiettetani. és meg határozzák* 
valamely Rendnek tzimerét. 
Laudon két-felé öfztotta

A ’ Nagy Tábort
réfze Magyar-or. 

marad, a’ maiik réfze Tseh
A* Béts.mozdulni iratik Belgrádból.

ben y ólt (rránátéro/ok ma indáiénak Morva-felé

te*
9



tegnap pedig a’ Hadi-Taűátstól következendő “Tu.
* /  ' 7

dóíitás adaték-ki * *

Minekutánna Obefíer Mihd éfzre vette vob
na , hogy a* Marovn vizén tói lévő , kemény So-
Tompokkal körül vett és Mehmed alatt
doo Törökök oltalma alatt lévő nevű• • . * , • 
Helység magának erőfségét és fegittő férgét nyert
volna, és a’ mi itten közel lévő fzélsö őrizeteinket
nyughatatlanná tehetné, el-végzé magában, hogy
ezén Helységre rá-üfsön , és a’ Törököket onnan 
kb kerge fse.

t  I

Ezen tzéllal hátra hagy az Obeíter 
Czupriríban 4  Kemény-lövő és 2 gyalog Kompániát,

es iJágodinban pedig 2 Kompániát, íoo Húfzárt
«

ágyút Májor Smidt alatt , maga pedig Nov. 17 di-
kén jó reggel, 
ly a l , egy

a’ vele lévő Grófén Húfzár ofetál-
♦

f

más Húfzár Sqvadrommai és 10 Kompá­
nia Serviai Szabad fergefekkel és egynéhány ágyuk- 
kai meg - indul. Minthogy itt az űtak* fém a’ nép­
nek útozására, fém az ágyúnak vitelekre alkalma-

1

fák nem valának * tehát imitt omatt kéfedelmezni
kelletik vala az Obefternek az útak tsinálásával ; 
Mindazáltal 18-dikban Czefz mene az Obeíter;
Ildikben pedig délre midőn a* Kotlanik hegyéhez

^  1

érkezne , előre-küldi a’ Szabad fergeíeknek egy re-
fzével All-Hadnagy Jigyihat, Kapitány

\  *

pedig más ótan hafanlóképpen meg indítja más Se­
reggel, hogy Karinovátt Helységét kémlelnék-meg.

azMidőn Hadnagy slgyikh Kojtenkhez érkeznék 
ellenségnek egy 60 főből álló fzágodazó lovafsai 
reá botiának ; kikkel a’ dolog tsatára kelvén 
mieink közzül el-esék 2 ember, és el-vöfzténk lo-

*  ▼  »

*
*  »  s # vat



t
vat.

j  * <

Azonban a’ fő Sereg az Obeíler alatt Vit-
, igen 

fzegü
rofzfz útak miattkovitzáig elé mozdult , a’

*  •
4 \  /  * •

nagy bajjal ; itt az Obeíler a’ gyalagokat
hadi-fórba állitván 1 ay loyafokat 2 rá * ütésre fzab

/

ia J ÉS a’ fzükséges őrizeteket körül ki-rakja.
Kapitány JSovákovitsazon hírrel érkezék vifzfza 20*
dikban hogy a’ Karinovátzi Törökség kéfzül a* 
haladásra; melyre az Obefter ízép rendel áltabvivé

x .  .

'  • I < *  • 4>

Sefrgét a’ Morva vizén, itt egy Karinovátzhoz nem 
meízfze lévő tetőt el foglala , ét mind addig ágyú 
zá a* Törököket, mig ezen Helységből ki-költözé*

n  r  *  * .  * *  X  .  »  ,  *  *

nefc és egy tér-helyben gyülének ofzve. Minthogy
• t • * '  ,

ezen öfzve-gyüléfe az ellenségnek inkább fzaladó,
%» $ • -  * - ,  * »  *

tnint fém elleut-álló tzéllal láttatik vala fenyegetőz- 
ni, eleikbe küldi az Obeíler Kapitány

• '  * • * *  í  '  *

Urat egy Sqvadrom Húfzárral, és ugyan azon idő.
Sza-hogy aben parantsola Kapitány Szimiknek, 

bad-fergefekuek bizonyos rélzével mennyen a’ Hely­

ségnek * a’ Tábori Atsokkal annak kapuit vágofsa
bé és azt népével fzálja-meg; mellyet ezen Kapi 
tány azonnal meg-is tsele*Lvek.
lői tüzelő ellenségnek ereje

•  - »

Azonban a’ kétfe-
közé fzorúlt

vits Kapitánynak fegittségére küldi az Obefter Grá­
fén Húfzár fő Haduagy Lndántzy U rat, de a T ö ­
rökök mégis keményen ellent-álván, Kapitány Jo
novits Urat is ezeknek fegittsegek re inditá, kik ed-

••

gyeíirvén magokat, végre az ellenséget el-kergeték,

es a kik a’ fzaladásban a’ Húfzárok kardja élire
• . '■ .  ’ 4

.  N  »  .  ’ V  %  . i  4 ^

akadának, azok minden kegyelem nélkül le-aprit-
4 % t  -  «  * .  /  W

4 ' I  *  - \  *

tatának— Kavinovátzuari 3 ágyukat, lgen fok. búzát
1 t  "  > * $ . , '  • ‘fi ' f j  r » * r  * <1* ̂g TP X X-* Kii Tf fí t  Oe búzát, 2 Sátort és más efzközöket njte

• «

rénk
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1 4 2 0

vétik prédába; 50 foglyaink, kik itt tartatnak vala
rabfzolgaságban meg-fzabadittatáuak. A 9 Rarinová-
tzi Tifztvifelök az egéfz Kerület képiben a’ Tsá-

* / Jf J ^  * ' j

fzár Hűségére esküvének, es azt. ígérek, ; /Tű-
rinovátz óltalmara 2000 katonákat állittanak s. t.

* *  “  * • - - W ' * * ) •
•»  ‘  .  , *

»  M M  ♦

Ebben az egéfz történetben tsak 2 embert vefztet- 
tünk, egynéhányon meg-febefedtek ; egynéhány lo«
vak el-eílek, egynéhány el-vefzett. Az ellenségnek
pedig kára nem tudatik mar tudjuk miért
ezek el-vifzik a ’ magok holtjaikat magokkal Míg

w - %

ezen történet véghez ment volna, az alatt a’ Mor­
va-vize meg-áradott és kiütett, azért a’ Sergeknek 
vifzfza-jöveteleket nagyon akadájoztatja vala.
parantsolá Obeíter Miháljevits
fok a’ vizen félj ü l, a’

9 hogy a»
Meg

Lova
gyalogok pedig alól

*

y min
gyárt ezek mellett mennének á lta l, hogy a* lo
vak a* febess víznek erejét el-vévén , a’ gyalagok
könnyebben mehefsenek által. Valakik ezen rende 
léft bé-töltötték, fzerentsésen által-is jÖvének a

* à  • 7 •

zen; de 2 Szabad-feregbéli legények, kik a
vi

♦ magok
^  f  f  »  -  \  \

fejek után mentenek » és egy ágyúzó T ifz t , kinek
lova a* r

vízbe el-botlott, belé-fulladának a9 vizbe
Az Obeíternek bizonysága-fzerint Hufzár

tányok Lafzkovits és Miller ádovits; gyalog Iíapitá
nyok Gvozdántsovits és Szimik Urak magokat y
mint igaz hadi-férfiak úgy vifelték. Ezeken kívül

• V  * * • • »  • *

Kapitány JNovákovits, és a’ Szabad fereg 2 Vezéri Be-
• t  «  9 % •m» : • • 9 •  ̂ * 

nedovits Urak ditséretet érdemlenek. —  Az All-Tifz-
tek és közemberek közsül meg-érdemlették ay ma­
gok vitézségekkel, hogy név-fzerint emlitteísenek
a9 Hufzár Sergéb öl 9 Stráz sam&fier h • t i

f

Káp-



Káplár Balogh ; köz-emberek János t Datihm
Sándor f  •5 y és Mejter Gergely; a* Ser*

> Var•viai Lovafság közzül pedig Káplár Sztavnó 
g a , Smidt Joj'ef, és Vánia Jgnátz; a’ gyalagok köz 
zül Radoje Ruzmánovits, Káplár Sztánviló Jováno
vits y és a* mind ezek
különösön jól vifelték magokat 
püok fzép prédát hozott-viízfza.

Ugyan ezen Hadi* tudóíitásban
Ur Dec. 2*dikán azt 

a’ Skút ári Basának

Itt !a’ mi ne

• # M Báró
az
telelni

»

V. fél-mezittelen Albániai népe a* Varokba nem vele 
tett-bé : hanem tsak a* Várokon kiviil lévő

9 magoknak kel hátokon hordani a* tűzi
ha meg-nem akarnak fagy Ezek igen böjt mód
ra tartatnak a* Törököktől : azért réfz-fzerint már
haza-felé i

&  •

Szokom 2
indúltanak réfz - fzerint kéfziilnek a»

ja felibe 2 2 punktumát rak
ni Midőn ezeket eddig irta volna 9 Balha
fordít a* pappirofsany megint a* témámba mártya
lábát 9

y s ezt mázolá
yy Hát te Bétsbe lakói, *s még fém tudod 9 mar

miért
■ ̂

egynéhány napoktól fogva
Tsáfzárt ? fő és torok fájása 
moít nagyon Uralkodik Bétsben
nyavaílyák uralkodnak itten?
mind fzáraz betegségben vagyon

• » 
nem láthatni a* F f

9
9 s a9

az erl'zétjy
Doktorod

magok-is úgy tapaíztalják, hogy tulajdon erfzények
f

nek-js rofzfzúl vér az erek , melynek 4V

Békefség az Orvofsa ; mert a’ pénzt mind a’ T á ­
borhoz viízik A* Kóldus itt atmyi ’# oily

vak-»  •



14*2 *

vakmerő, hogy fzinte le-vonnyák az után az em
bért Egy lónak tartása egy hónapig n. fa
rint r _es g y
fzik-meg egy

ki fel-vetheti efztendeig mennyit e-
ló.

ben mind
póktól fog Béts

Békefségről futtag. Azt befzéllik
mellyek , hogy a’ Békefseg kötele Bukorefíben fo
véghez menni és nagy reménységünk-is lehet a♦
békefséghez ; mert a Koburgtól meg - ofioroztatott
jNagy Vezér azt irta Koníiántzinápolyba a’ Dívány
nak y hogy ay békefségről gondolkozzanak; mert
a’ népet nem tarthatja, fzalad mindenfelé, a’ mer
re ízemével lát. A * agy Vezér Po
egy Levelet küldött , melyben a’ békefségre kéri#
Potemkin azt mondják hogy felelte volna; igenis

i  « a’ Békefségre kéfzek vagyunk, tsak hogy annak kö
telébe más Udvarok magokat ne keverjék külom
ben, hanem tsak mint kezetek; már pedig tsak alig
ha a’ Békefségbe máfok is örömeft

r

nem akarná
nak fzóllani ; azért ezen kórnyiiláilás még fzólgál

à  . tathat nekünk egy kis okot az írásra. Itt a*

Balha meg - pihenvén , , megint tentába ugrók 3s ig
kezdé à Capite :

yy Nov. 22 dikén indultának - meg a’ Prufzfzus
Sergek Lutik&elé 5 a* midőn a’ zenebonás nép

*
a

Pártütö Záfzlót mindenfelé ki-függefzté ; a* fesy ve­rj
resházból minden ágyút és fegyvert kezéhez veve,
a’ ' Város uttzáinak padlás * köveit ' fel fzaggatá y

és meg-esküvék, hogy kéizebb a ’ Vároft annak
* •

• t

ízegeletein egylzeribc meg^gyujani és hammuvá ten
t  % . *

ni ♦<
mintsem magát meg-adni. —  A ’ Pétersburgi Ud- » •

várnál volt Frantzia Követ tSzegur Ur a* maga
Ud



14*3
Udvarja által haza hivatott , és már Oktob. io-di-
%

kén haza-is indult.
f*

nától félnek : mert a*

akarják él - rontani
# ,

méh.
) és

Párisban ismét ujj zenebo-
.  , • V /

Kerületeknek Vármegyéit
i .* *

, mint a’ rajzóa nép zug

Ha . Belgiumról akarfz tudni valamit, vedd ke-
*• y

zedbe azt a’ Német újság Levelet , a’ mellyik leg­
előbb kezedbe akad, és mindenütt ezt találod : ,*
Az a* reménység, mellyet a’ Flánnriabélieknek áb 
hatatos hivségekben helyheztettűnk vala , meg-tsalt 
bennünket ; mert, ct mint Nov» 21-dikén iriák Brüfz«
fzelböl, itt-is a’ Pártos zenebonának tüze egéi’zfzen
a’ fő Városnak (Gant) tornyáig hatalmazott; av
,  »

Pártütök magoknak és a’ magok veszedelmes tzéljok-
nak mindenütt tárfakat találtának 9 es ugyan innen
eröíittetik, hogy Bügee és Oftendei-is már ezeknek ke

> ■* •. *

zekbe volna; sőt azt-is majd mindén Levelek eröfi
*  -

tik 9 h°gJ Bügge váréinak őrizetén lévő 300 katc
nái a’ fegyvert le rakták volna 9 és Ojte nettben fém
mi ellent nem állottának. Már rnoít a’ PártotütÖtt
zenébonáfoknak tzélja Bergen és Lővén; a honnan

Á’LŐvenben 2000 fegyverefek vágynak őrizeten, 
katonaságnak nagyobb réfze Flándriát oda hagyta 9

hób Brüfz
V

és mégyen ylntvcrpia éfc 
ízeiben 8000 fegyveresek oltalmazzák a’ vároft

0 »

9 ho
va 9ha a’ zeneaonáíok el érkezni találnak * egy vér
feredőtöl t£ak az Egek őrizhetik őket. 
dotf NoVc 19-dikén még Brufzjzelben
pépet minden módon tsendefitteni kivánnya;

Tr aut mans
és a
.Mát

vala 9
9

itt ci pennám ezen időben Katharufsa lévén 9
tovább

w

nem Jzolhat,
• ’ S

t Telly es
• .

J
/■N
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Telly es rrtnébységgel vágynak már in oft min

denek y hogy 0  \ ya: Tsáfzárnak Nov clikén kö.
tsenzbnsiégefsé tett Kegyelmes rendelése után 

defség léfzet* Belgiumban'; mivel ezen rendelésében 
Felsége mindeneket meg-engedett, valarnellyekfe1

a ’ 'Belgák- óhajtanak vala. Fö
fzonyi' Krijiiria és' ^Albert Hertzeg a 
parantsolótjára hagyták oda
félen Popptíftdorfban fognak múlatni

és az egéfz

y

Azt írják némely Levelek , hogy a

gi Sergek -is meg*fzaparit latnának, és a’ télen tsatá

xé lábra fognának állíttatni. A ’ Szakfzoniai
fi él ékről úgy fű a* ízéi y hogy az égé íz Prufzlzus

Tábor kéfzeú halgat. Némellyek Lengyel-orízág
%  j,  * m v - f l  «r * * ^  * < - ,  v. .

felé gondolkoznak ezekkel; de femmi bizonyos nints

tudva felöllök ay
% «

felső világon ; de bezzegg mi

ax ♦

m»

Etyfeumban világofobbaa tudunk mindeneket.

Oh ti felső világbéli Ujságirók Î tsák ollyonak vagy* 

tak hozzánk képei!, mint a’ Karóhoz Iántzolt Ebek,
» . •

tovább nem mehettek tsak a’ meddig a’ lántz
%

Í
 ■
W0T '

ér.
*/

az egéfz Világot fel-járom, és minden híreket

at* Kis ujjomban vifzek az én Uramnak János
»

• »

az .) kinek

fjefebb fzólgája

Tsak el-bámúlék az áll-irásón, hogy ezen Le-
fzórólvel et Balha képiben 

zóra ide iktatárm
irta

é Tu /

+
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Tor da JSov. 2 9 - dlk en
w
> '

99

nah ezen hó kén
géíz Erdélyben a’ Sónak

dődött mel v aít egéíz Hazánk
*

ba borúit Itt Tordá
nak

Egy

a9 Soó Akná igen

írtam vala a’ Kurih
• % •

hogy Novembertől fogva
m, forinton kéz*

nagy ízomoruság*
- « %

ónap 
vala.

6-diká n
nagy lárma efett

égen fel-hagyott slkna el-sü!lyedett, mely a*
4

ívelés alatt lévő egéfz ízomfzéd Aknát is meg bon*
úé A ’ mennyi
liycdettnek fe-

9tóttá
4M 0

épület
és félő

felei
vehetetlenné te 

fiámmal amaz el-s

(

létté ellenek, fok kárral a’ mélységbe fzáUottanak
Úgy hallatik , hogy T. Galambos Ur

#

JS\ Enyedi Profefsorságra válafztatott vólna T. He*
repei Ur. Gróf Bethlen Sándor hadi fő -

J

rius Ur ö nagysága ezen hétnek elején Szebenböl
• í  )  * » * ' k• y  k f * '  \  ,

Oláh-orfzágba indult, hogy a’ mi ott
fekvő Táborunknál teleljen. —  A* tifzta Búzának
árra Tor dán, Rág énben, 3 0 Î  t *

ras az alábbvaló 24 — 26 garas. —  Nov. 23
32 ga-
, 24 é

25-dikén egéfz Erdélyben esék 9 mely miatt a
Æ1 ' f _ 0

fzőlloknek egy réfze fzedetlen maradván 9 moll «agy
gondai a’ hóban lapáttal fzedik. >

.  * •

pen fagy mél
kül való főidre efett a’ hó ; de még e<

t  '  * *

„állott.
jól meg-

Ezen hónapnak go-dikára vala khfzabva
ezen N. Kolos -  vármegyének közönséges gyűlése á

'tudva lévő F. Királvi fel-tételek eránt.
*

mérési CömifsionakAs itten
e leve ap 1

A ’ föld
tartott Cancelhí-

• *

a’ munka elvvégeztetett »
ts t. Kolaszárat A>a Húst vágásnak iufsa ismét a

koMéfzáros Tzéhnek meg-engedtetett , a’ 'Város7
aönséges fundufsáral taxtandó bi(zoo3^05'meg?edgye

1
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K» * \

#• « «

• %

Egy nevezetes Könyvetekét] botsátott-ki az
. > :  f  r  ~  -  -  * ! '■  ‘  ’ V -  1 '  1_  ■> > < •  f

Bctsben Német nyelven
in

Igndtz B
en egéfz Auftriai Birodalomban a’ mérés

• >  «
• • 5 •  .

fzerint felállítandó adózás Syítemáját, bizonytala-
4

j  ^  *  r

nak, és hellyetlennek lenni állítja, meg-mutatúi a

4

t *

4  f

♦ 4

w

karván a z t . hogy a Földekre és Fundufokra ve
_ _ • #

tett adó fizetés a’ föld népének az adózásban
I «  2  JL

vifelhetetlen igát, s egyenetlenséget okozzon.
• • * * I

mellett meg-mutatni igyekezik azt is , hogy ezen
E’

épzelt igazságokon épült Syfiema a’ hegyes és fik 
Tartornányok , ’s Helységek közt lévő külörpbbség

Tzéít éppen7 .. Jl JL ;
re nezve az adó
bé-nem tellyefitheti.

fizetésben

Minekutánna ö Felsége ezen Könyvetskének
foglalatját közelebbről esmérni kezdette , méltózta- 
tott a’ Köuyv-ízerzöjét íoo aranyokkal meg-ajándé 
kozni. Sőt a* meg tzáfolás végett áltafis adta a

\  . .

1
Fels. Udvari ki-mérés munkáit igazgató Helynek, 
melyre az ebbéli parantsolat már be is tellyeledett, 
és a’ meg-tzáfolás Nemet nyelven köz kezekre bo-
tsátatott. A ’ nevezeteíebb okokat, mellyek a’ fenn♦ • • .  » « * • .  •/< \
jelentett munkát ’s abban elő adott okokat visgal 
já k , fzándckozom a’ Könyvben minden hellyelt bé
iktatni, hogy az egéfz dolog annál világofabb 7 S t

nek



n<ek kinek hafznára alkalmatosbb legyen.
Öizodalommal lévén a’ felől, hogy ezen
ra tzélozó fáradságomat, a’ melyben az
résbéli Syftemának következéfei eleven fzinnel Is

• *

rajzoltainak annál inkább jó névvel fog édes Ha
zánk

U  -

yelvé mennél inkább igyekez » *

Atem ez által is Magyar Hazámnak! fzólgálni.
4 % *

kiknek ezen könyvetske kedves 'lefzfz az olvasás

*

• •

ra * megszerezhetik ezt rövid idő múlva elő fizetés
___ _  ^ ,  /  • ,  A  4 /  • •• • » p4 / •

ízerint sC jövő efztendöben Január ius
V*

io-
f  ' *  ^

dik napjáig. Az előre fizetés 24 kr. lefz , fokkal 
óltsóbb mint a’ N^met nyelven, jóllehet többet fog
la.1 magában. Ki-kérem azért a’

• *

Urak fzáma bejelentését, mely kezemhez érkezvén
Januárius közepéig a* béSzedés hellyekre el küldöm

munkát. Kérem az alább nevezendő Urakat a1a
»

kiknél a’ bé-i'zedés hellyei lefznek, ne-fajnálják a 
beli Hazánk nyelvéhez jeles fáradságokat meg-mu
tatni. Kőit Kafsán Npvembernek 23 dik napján 1789
<iik eíztendőben.

Spilenbere Pál a ’ Tettes Abauj és Torna
’ Comiísió Számo-e g g J ‘ 

lásA ^
».  * • » •

Jlz t bd-j Urak szék:•
* S

• « ’ 1
t  .*

$udán : StrohmájIgnátz
Egerben: N. és JS tes

Josef Ur Könyváros.
íerentz Ur Fiscális.

Eperjesen: N. és Nies Urbán Andris Ur Prókátor
f 1 t#

Eíziergomban : T.
oson T. T. Simor János Ur.

_ *  •. f  » /

Millier Fer éntz Ur Könyváros
« ■ a r  * «% > ^ » w f  • *

• «

Nagy



s

Nagy Kallóban : N. és Nemz.
Ur Vármegye Regiltrátorja.

Kafaán : Harman Ur Könyváros és a’ Forditó 
Ketskeméten: Sallya János Ur Könyv-kötő. 
Kolos váron : T. T. Verestől György Ur Préd.

Oláh Mihály

Komáromban: T. T. Pétzeli JofefV r Préd. 
Losontzon : T. T . Széplaki Pál Ur Conrector.
Miskóltzon: N. és Nemz. Szent Iványi Láfzló Ur a1

Tettes Borsodi Cbmifsio Számolás
Nogy Váradon : N. és Nemz. Mihálotzy György Uf

a» Terméfzet Törvénye Profefsora.
Pápán: N. és Nemz. Pápny János Ur* Fiscális. 
Pétset: Né és Nemz. Süthei János Ur a’ Tettes Ba

ranyai Comifsio Számolás visgálója.
♦ ^

Rima • Szombatban : N. és Nemz. Kubányi Márton
íUr * a’ Tettas Borfodi Comifsio Oeconomufsa,
és Czehuss Lajos Ur Actuárius.

R oayon  :
és Nemz.

Struhamer Director Ur és
íAnŰrás Ur

S. Patakon : T. T. Szombati János Ur Proféikor.
Szv Németibe: Nem, és Nemz. Jbldi Ur

Vármegye Orvofsa.
?

Ujhelybe: N. és Nemz. Sebő Gergely \Jr a’ Tettes
Vármegye Regiftrátorja,

Jáfzberéoyben :
Profefsor.

és Nemzetes Gcllci Jojef Ur

Ungváron N. és N.
t

Ur Profefsor.
w

Vr át? OD : jimbrú 'Perént Könyv

0  *

* .•

/ %

A  11 A

Se. &
%




